
Gen
Chapter 45

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א־1 ֹֽ וְל
—
H3808

ל יָכֹ֨
—
H3201

ף יוֹסֵ֜
—
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
—
H0662

ל לְכֹ֤
—
H3605

הַנִּצָּבִים֙
—
H5324

יו עָלָ֔
—

א וַיִּקְרָ֕
—
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
—
H3318

כָל־
—
H3605

ישׁ אִ֖
—
H0376

מֵעָלָי֑
—

וְלאֹ־
—
H3808

עָמַ֤ד
—
H5975

אִישׁ֙
—
H0376

אִתּ֔וֹ
—
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
—
H3045

ף יוֹסֵ֖
—
H3130

אֶל־
—
H0413

יו׃ אֶחָֽ
—
H0251

Hapo Yosefu hakuweza kujizuia zaidi mbele ya wote waliokuwa wamesimama karibu naye, akapaza sauti, 
akasema, “Mwondoeni kila mtu mbele yangu!” Kwa hiyo hapakuwepo mtu yeyote pamoja na Yosefu 
alipojitambulisha kwa ndugu zake.

ן2 וַיִּתֵּ֥
—
H5414

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
—

י בִּבְכִ֑
—
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
—
H8085

יִם מִצְרַ֔
—
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
—
H8085

ית בֵּ֥
—

ה׃ פַּרְעֹֽ
—
H6547

Naye akalia kwa sauti kubwa kiasi kwamba Wamisri walimsikia, hata watu wa nyumbani mwa Farao wakapata 
hizo habari.

אמֶר3 וַיֹּ֨
—
H0559

יוֹסֵ֤ף
—
H3130

אֶל־
—
H0413

֙ אֶחָיו
—
H0251

אֲנִי֣
—
H0589

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

הַע֥וֹד
—
H5750

י אָבִ֖
—
H0001

חָי֑
—

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

יָכְל֤וּ
—
H3201

֙ אֶחָיו
—
H0251

לַעֲנ֣וֹת
—

אֹת֔וֹ
—
H0853

י כִּ֥
—

נִבְהֲל֖וּ
—
H0926

מִפָּנָֽיו׃
—
H6440

Yosefu akawaambia ndugu zake, “Mimi ni Yosefu! Je, baba yangu angali hai bado?” Lakini ndugu zake 
hawakuweza kumjibu, kwa sababu walipatwa na hofu kuu mbele yake.

אמֶר4 וַיֹּ֨
—
H0559

יוֹסֵ֧ף
—
H3130

אֶל־
—
H0413

אֶחָ֛יו
—
H0251

גְּשׁוּ־
—
H5066

נָא֥
—
H4994

אֵלַ֖י
—
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
—
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
—
H0559

֙ אֲנִי
—
H0589

יוֹסֵף֣
—
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
—
H0251

אֲשֶׁר־
—

ם מְכַרְתֶּ֥
—
H4376

י אֹתִ֖
—
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
—
H4714

Ndipo Yosefu akawaambia ndugu zake, “Sogeeni karibu nami.” Waliposogea, akasema, “Mimi ni ndugu yenu 
Yosefu, yule ambaye mlimuuza Misri!

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
—
H6258

אַל־
—
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
—

וְאַל־
—
H0408

יִחַ֙ר֙
—
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
—

י־ כִּֽ
—

ם מְכַרְתֶּ֥
—
H4376

י אֹתִ֖
—
H0853

הֵנָּ֑ה
—
H2008

י כִּ֣
—

חְיָ֔ה לְמִֽ
—
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
—
H7971

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
—
H6440

Sasa, msihuzunike wala msijichukie wenyewe kwa kuniuza huku, kwa sababu ilikuwa ni ili kuokoa maisha ya 
watu ndiyo sababu Mungu alinituma niwatangulie ninyi.
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כִּי־6
—

זֶה֛
—
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
—
H8141

הָרָעָ֖ב
—
H7458

רֶב בְּקֶ֣
—
H7130

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

וְעוֹד֙
—
H5750

חָמֵשׁ֣
—
H2568

ים שָׁנִ֔
—
H8141

ר אֲשֶׁ֥
—

אֵין־
—
H0369

ישׁ חָרִ֖
—
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
—

Kwa miaka miwili sasa imekuwepo njaa katika nchi, pia kwa miaka mitano ijayo hapatakuwepo kulima wala 
kuvuna.

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
—
H7971

אֱלֹהִים֙
—
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
—
H6440

לָשׂ֥וּם
—

לָכֶם֛
—

ית שְׁאֵרִ֖
—
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
—
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
—
H2421

ם לָכֶ֔
—

לִפְלֵיטָ֖ה
—
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
—

Lakini Mungu alinitanguliza mbele yenu ili kuhifadhi mabaki kwa ajili yenu katika nchi, na kuokoa maisha yenu 
kwa wokovu mkuu.

ה8 וְעַתָּ֗
—
H6258

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ם אַתֶּ֞
—

ם שְׁלַחְתֶּ֤
—
H7971

֙ אֹתִי
—
H0853

נָּה הֵ֔
—
H2008

י כִּ֖
—

ים הָאֱלֹהִ֑
—
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
—

ב לְאָ֜
—
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
—
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
—
H0113

לְכָל־
—
H3605

בֵּית֔וֹ
—

ל וּמֹשֵׁ֖
—
H4910

בְּכָל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

“Kwa hiyo basi, si ninyi mlionileta huku, bali ni Mungu. Alinifanya kuwa baba kwa Farao, bwana wa watu wa 
nyumbani mwake wote, na mtawala wa Misri yote.

9֮ מַהֲרוּ
—

וַעֲל֣וּ
—
H5927

אֶל־
—
H0413

אָבִי֒
—
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
—
H0559

יו אֵלָ֗
—
H0413

ה כֹּ֤
—
H3541

אָמַר֙
—
H0559

בִּנְךָ֣
—

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

שָׂמַ֧נִי
—

ים אֱלֹהִ֛
—
H0430

לְאָד֖וֹן
—
H0113

לְכָל־
—
H3605

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

ה רְדָ֥
—
H3381

אֵלַ֖י
—
H0413

ל־ אַֽ
—
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
—
H5975

Sasa rudini haraka kwa baba yangu na mwambieni, ‘Hili ndilo mwanao Yosefu asemalo: Mungu amenifanya mimi 
kuwa bwana wa Misri yote. Shuka uje kwangu, wala usikawie.

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
—
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
—
H0776

שֶׁן גֹּ֗
—
H1657

וְהָיִ֤יתָ
—
H1961

קָרוֹב֙
—
H7138

י אֵלַ֔
—
H0413

ה אַתָּ֕
—

וּבָנֶי֖ךָ
—

וּבְנֵי֣
—

בָנֶי֑ךָ
—

וְצאֹנְךָ֥
—
H6629

וּבְקָרְךָ֖
—
H1241

וְכָל־
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

ךְ׃ לָֽ
—

Nawe utaishi katika nchi ya Gosheni na kuwa karibu nami, wewe, watoto wako na wajukuu wako, makundi yako 
ya kondoo, mbuzi na ngʼombe, pamoja na vyote ulivyo navyo.

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
—
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
—
H0853

ם שָׁ֔
—
H8033

כִּי־
—

ע֛וֹד
—
H5750

חָמֵ֥שׁ
—
H2568

שָׁנִ֖ים
—
H8141

רָעָב֑
—
H7458

פֶּן־
—
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
—
H3423

ה אַתָּ֥
—

יתְךָ֖ וּבֵֽ
—

וְכָל־
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

ךְ׃ לָֽ
—

Nitawatunza huko, kwa sababu bado iko miaka mingine mitano inayokuja ya njaa. La sivyo, wewe na nyumba 
yako na wote ulio nao mtakuwa fukara.’
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וְהִנֵּ֤ה12
—
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
—

רֹא֔וֹת
—
H7200

וְעֵינֵי֖
—

י אָחִ֣
—
H0251

ין בִנְיָמִ֑
—
H1144

כִּי־
—

י פִ֖
—
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
—
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
—
H0413

“Mnaweza kujionea wenyewe, hata ndugu yangu Benyamini, kwamba hakika ni mimi ninayezungumza nanyi.

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
—
H5046

י לְאָבִ֗
—
H0001

אֶת־
—
H0853

כָּל־
—
H3605

֙ כְּבוֹדִי
—
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
—
H4714

וְאֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֣
—

רְאִיתֶ֑ם
—
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
—

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
—
H3381

אֶת־
—
H0853

י אָבִ֖
—
H0001

נָּה׃ הֵֽ
—
H2008

Mwambieni baba yangu juu ya heshima yote niliyopewa huku Misri, na kuhusu kila kitu mlichokiona. Mleteni 
baba yangu huku haraka.”

ל14 וַיִּפֹּ֛
—
H5307

עַל־
—

י צַוְּארֵ֥
—

ן־ בִנְיָמִֽ
—
H1144

יו אָחִ֖
—
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
—
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
—
H1144

בָּכָ֖ה
—
H1058

עַל־
—

יו׃ צַוָּארָֽ
—

Ndipo akamkumbatia Benyamini ndugu yake na kulia, naye Benyamini akamkumbatia akilia.

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
—

לְכָל־
—
H3605

יו אֶחָ֖
—
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
—
H1058

עֲלֵיהֶם֑
—

וְאַחֲ֣רֵי
—

ן כֵ֔
—

דִּבְּר֥וּ
—
H1696

יו אֶחָ֖
—
H0251

אִתּֽוֹ׃
—
H0854

Pia akawabusu ndugu zake wote, huku akilia. Baada ya hayo ndugu zake wakazungumza naye.

ל16 וְהַקֹּ֣
—

ע נִשְׁמַ֗
—
H8085

ית בֵּ֤
—

פַּרְעֹה֙
—
H6547

ר לֵאמֹ֔
—
H0559

אוּ בָּ֖
—
H0935

אֲחֵי֣
—
H0251

יוֹסֵף֑
—
H3130

וַיִּיטַב֙
—
H3190

בְּעֵינֵי֣
—

ה פַרְעֹ֔
—
H6547

וּבְעֵינֵי֖
—

יו׃ עֲבָדָֽ
—
H5650

Habari zilipofika kwenye jumba la Farao kwamba ndugu zake Yosefu wamefika, Farao na maafisa wake wote 
wakafurahi.

וַיֹּ֤אמֶר17
—
H0559

פַּרְעֹה֙
—
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

ר אֱמֹ֥
—
H0559

אֶל־
—
H0413

יךָ אַחֶ֖
—
H0251

ֹ֣את ז
—
H2063

עֲשׂ֑וּ
—

֙ עֲנוּ טַֽ
—
H2943

אֶת־
—
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
—
H1165

וּלְכוּ־
—
H3212

אוּ בֹ֖
—
H0935

רְצָה אַ֥
—
H0776

כְּנָֽעַן׃
—

Farao akamwambia Yosefu, “Waambie ndugu zako, ‘Fanyeni hivi: Pakieni wanyama wenu mrudi mpaka nchi ya 
Kanaani,

וּקְח֧ו18ּ
—
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶם֛
—
H0001

וְאֶת־
—
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
—

אוּ וּבֹ֣
—
H0935

אֵלָי֑
—
H0413

וְאֶתְּנָה֣
—
H5414

ם לָכֶ֗
—

אֶת־
—
H0853

טוּב֙
—
H2898

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

יִם מִצְרַ֔
—
H4714

וְאִכְל֖וּ
—
H0398

אֶת־
—
H0853

לֶב חֵ֥
—
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

mkamlete baba yenu na jamaa zenu kwangu. Nitawapa sehemu nzuri sana ya nchi ya Misri nanyi mtafurahia 
unono wa nchi.’
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ה19 וְאַתָּ֥
—

יתָה צֻוֵּ֖
—
H6680

ֹ֣את ז
—
H2063

עֲשׂ֑וּ
—

קְחוּ־
—
H3947

לָכֶם֩
—

רֶץ מֵאֶ֨
—
H0776

יִם מִצְרַ֜
—
H4714

עֲגָל֗וֹת
—
H5699

לְטַפְּכֶם֙
—
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
—
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
—
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
—
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
—
H0935

“Mnaagizwa pia kuwaambia, ‘Fanyeni hivi: Chukueni magari ya kukokotwa kutoka Misri, kwa ajili ya watoto wenu 
na wake zenu, mkamchukue baba yenu mje.

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
—

אַל־
—
H0408

ס תָּחֹ֖
—
H2347

עַל־
—

כְּלֵיכֶם֑
—
H3627

כִּי־
—

ט֛וּב
—
H2898

כָּל־
—
H3605

רֶץ אֶ֥
—
H0776

יִם מִצְרַ֖
—
H4714

לָכֶ֥ם
—

הֽוּא׃
—
H1931

Msijali kamwe kuhusu mali zenu, kwa sababu mema yote ya Misri yatakuwa yenu.’ ”

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
—

֙ כֵן
—

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
—
H5414

לָהֶ֥ם
—

יוֹסֵ֛ף
—
H3130

עֲגָל֖וֹת
—
H5699

עַל־
—

י פִּ֣
—
H6310

ה פַרְעֹ֑
—
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
—
H5414

לָהֶ֛ם
—

ה צֵדָ֖
—
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
—
H1870

Hivyo wana wa Israeli wakafanya hivyo. Yosefu akawapa magari ya kukokotwa, kama Farao alivyoagiza, pia 
akawapa mahitaji kwa ajili ya safari yao.

ם22 לְכֻלָּ֥
—
H3605

נָתַ֛ן
—
H5414

ישׁ לָאִ֖
—
H0376

חֲלִפ֣וֹת
—
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
—
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
—
H1144

֙ נָתַן
—
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
—
H7969

מֵא֣וֹת
—
H3967

סֶף כֶּ֔
—
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
—
H2568

ת חֲלִפֹ֥
—
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
—
H8071

Kila mmoja mavazi mapya, lakini Benyamini akampa shekeli 300 za fedha, na jozi tano za nguo.

יו23 וּלְאָבִ֞
—
H0001

שָׁלַח֤
—
H7971

כְּזאֹת֙
—
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
—
H6235

ים חֲמֹרִ֔
—
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
—
H5375

מִטּ֣וּב
—
H2898

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
—
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
—
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
—
H5375

ר בָּ֣
—

וָלֶחֶ֧ם
—
H3899

וּמָז֛וֹן
—
H4202

יו לְאָבִ֖
—
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
—
H1870

Hivi ndivyo vitu alivyotuma kwa baba yake: punda kumi waliochukua vitu vizuri vya Misri, punda wake kumi 
waliobeba nafaka, mikate na mahitaji mengine ya safari.

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
—
H7971

אֶת־
—
H0853

יו אֶחָ֖
—
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
—
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
—
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
—
H0413

ל־ אַֽ
—
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
—
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
—
H1870

Akaagana na ndugu zake walipokuwa wakiondoka, akawaambia, “Msigombane njiani!”

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
—
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
—
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
—
H0935

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

עַן כְּנַ֔
—

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֖
—
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
—
H0001

Basi wakatoka Misri na kufika kwa baba yao Yakobo katika nchi ya Kanaani.
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דו26ּ וַיַּגִּ֨
—
H5046

ל֜וֹ
—

ר לֵאמֹ֗
—
H0559

עוֹ֚ד
—
H5750

יוֹסֵף֣
—
H3130

י חַ֔
—

י־ וְכִֽ
—

ה֥וּא
—
H1931

ל מֹשֵׁ֖
—
H4910

בְּכָל־
—
H3605

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

מִצְרָ֑יִם
—
H4714

וַיָּ֣פָג
—
H6313

לִבּ֔וֹ
—

י כִּ֥
—

לאֹ־
—
H3808

ין הֶאֱמִ֖
—
H0539

ם׃ לָהֶֽ
—

Wakamwambia baba yao, “Yosefu angali hai! Ukweli ni kwamba yeye ndiye mtawala wa Misri yote.” Yakobo 
akapigwa na bumbuazi; hakuwasadiki.

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
—
H1696

יו אֵלָ֗
—
H0413

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
—
H3605

י דִּבְרֵ֤
—
H1697

יוֹסֵף֙
—
H3130

ר אֲשֶׁ֣
—

ר דִּבֶּ֣
—
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
—
H0413

וַיַּרְא֙
—
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
—
H5699

אֲשֶׁר־
—

שָׁלַ֥ח
—
H7971

ף יוֹסֵ֖
—
H3130

את לָשֵׂ֣
—
H5375

אֹת֑וֹ
—
H0853

י וַתְּחִ֕
—
H2421

ר֖וּחַ
—
H7307

ב יַעֲקֹ֥
—
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
—
H0001

Lakini walipokwisha kumweleza kila kitu ambacho Yosefu alikuwa amewaambia, na alipoona magari ya 
kukokotwa Yosefu aliyokuwa amempelekea ya kumchukua aende Misri, roho ya baba yao Yakobo ikahuishwa.

וַיֹּא֙מֶר28֙
—
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

רַ֛ב
—

עוֹד־
—
H5750

ף יוֹסֵ֥
—
H3130

בְּנִ֖י
—

חָי֑
—

לְכָ֥ה אֵֽ
—
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
—
H7200

בְּטֶ֥רֶם
—
H2962

אָמֽוּת׃
—
H4191

Ndipo Israeli akasema, “Nimesadiki! Mwanangu Yosefu bado yu hai. Nitakwenda nikamwone kabla sijafa.”
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